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ARBITRATION ACT LgTg

tg7g crrliFTER 42

An Act to amend the law relating to arbitrations and for
purposes conneeted therewith. (4ttr April LgTg)

Bi rr ENACTIID by the eueen 's rncst Exc ellent I\{a jesty, by
and with the advice and consent of the Lords Spiritual
and remporal , and. commons , in thi s pre s ent parriament
assembled, and by the authority uf the same, &s f olrows:

Judicial rev iew of arbitration avrards "

1.-(1) In the Arbitration Act tgSO (in this Act refer-
red to as ,tthe princ ipal Act o' ) section ZL ( statement of
case for a deeision of the _iigi: Court ) sheil cease to
have effect and, without prejudice to the right of appeal
conferred by subsection (Z) below, the Fligh Court shall
not have jurisdiction to set aside or remit an award on
an arbitration agreement on the ground of :rrors of fact
or law on the fac e of the award .

(2) Subject to subsection (7) below, an appeal shalI
lie to the l{igh Court on any qllestion of 1aw arising out
of an award made on an arbitration agreement; and on the
determination of such an appeal the l-iigh Court may by order-

(a) confirm, vary or set aside the awardi or
( b ) remit the awarcl to the reconsideration of

the arbitrator or umpire together with the
court's opinion on the question of law which
was the subject of the appeal I

.:zjkon .L(oJrm se

arbitr aile kao

A-T

ZAi(01; 0 Aif.BI?R"'"Il LZ L979,

L97 9 . GL.iV," 4? "

mijenjaju pravni propisi koji se odnose na

i ulinci sa njima povezani , (4.travanj L979)

Ntii.t BUDE PROPISA1'TO od strane lffal jicinog naiodliUni ieg
VeliSanstva I po priiedlogu i odobreniu cluhovnih i sv ieto-
vnih Lordove i llonieg c1oma, u oV om ovd je sazvanom Parla-
mentu i po ovla*teniu istoga, 'kako sli jedi :

surisko ispitivan je arbi tra/anih ocluka "

1.-(I) U Ztkonu o arbitrailt LZ 1950" (u ovom zakonu

,'glavni zakon" ) []an 2L. (podnoSen je sluda ia Frv ostepenon

sudu na odlulivanie) prestat ie imati uiinak i, ne dira*
juii pravo Zalbe dano st,avom (2) dolje, Prvos-L';1)eili sud

neie biti naclleZan staviti van snage ili vratiti odluku

koja se temelji na ugovolru o arbitrazi LZ razLoga greslee

u dinjenicama ili u pravu prema riierima donesene odluke."

(2) Pod uv ie tima LZ stava 3) dol je , Zalba se mote

podnijeti Frvostepenom sudu zbog bilo kojeg pravnog pita-
nja ko je pro t zLazt LZ oclluice d.onesene na temel ju ugov ora

o arbitra,iri; prilihcm ociluiivania o takvoj ,lalbi ?rvoste-

peni sud mohe rieSeniem

(a) potv16iti, preinaiiti ili staviti van

snage ocli-ukul ili
(b) vratiti odluku arbitru ili nadarbitru na

ponovno razmatranje zaiedno s mislienjem

suda o pravnom pitanju koje je bilo predme-

tom falbe;
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and where the award is remitted under paragreph (b) above
the arbitrator or umpire shall, unless the order otherwise
directs, make his award within three months after the date
of the order"

$) An appeal under this section may be brought by
any of the parties to the reference

(a) with the consent of alr the other parties to
the ref erenc e ; or

( b ) sub ject to section 5 below, with the leav e

of the e ourt "

( 4 ) The I-Iigh Court shall not grant leav e under sub-
section (f)(b) above unless it considers that, having
regard to all the cireumstances, the determination of the
question of law concerned eould substantially affect the
rights cf one or more of th: parties to the arbitration
agreement; and the court may make any leave which it gives
conditional upon the applicant complying with such concli-
tions as it considers appropriate.

(5) Subject to subsection (6) below, if an award is
made andr or an application made by any of the parties to
the reference, -

(a) with the consent of alr the other parties
t o the ref erenc e , or

(b).subject to section 1 below, with the 1eave
of the court,

it appears to the High Court that the award does not or
does not sufficientl;r set out the reasons f or the award,
the c.ourt may order the arbitrator or umpire concerned to

6

i kada je oclluka vreiena na tem1l;iu tcdke ( b ) gore, ar!i*
tar ili nadarbitar 6", osim ako rjesenje ne odredjuje
drugaii je, doni jeti svo ju odluku u. roku odr tri m jeseca od

dana donosenja rje5enja"

?t) Zalbu na temel ju ov og. 5lana nat,e potini je ti bil o

ko ja od stranaica sI) ora

(a) vz suglasnost svih drugih stranalca eilorai
ili

( b ) podtoZno dlanu ') dol je , uz dczv olu suda '

(4 ) Frvostel:oni sud neie cia[i dozvo]u pren:^ stavu U)
(b) gore osirl .lLio nc sraatra da bi, uzirnajuii Lr. obzir sve

okolnosti slur-1a ja, oclludivanje o oclnosncm pravnom pitanju
moglo bitno utjecati na pravci jedne ili vi5e stranaka ar-
bitraZnog ugov ora; sud moile dati dozv o'lu ov isno o toine da

i:alite1j is,.runi one uvjete koje sud smatra potrebnim"

(r) ?oc1 uvietima LZ stava
presuda i, na teraeliu prijeciloga
koja od stranaka spora

( 5 ) dcl je , ako je d one Sena

koji je podnijela bilo

( a ) \)% sugla sno s t sv ih drugihr s tranaka sp ora ,

ili
, (b) podlozno Ilanu 'i crcljt, az dcrvolu suda,

ukolii;o Pr,v ostepeni sutL snlatra d.r odluka ni je ili ni je c1o-'

v ol jno izni jela ra:i,lu6e za orilultu, sucl nada nareditr oclno-

snom arbitru if i naoarbitru da clov ol jno detal jno iznese
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state the reasons for his award in suffieient detail to
enabLe ttre c ourt , shoulcl an appeal be brought und er thi s.

section, to consicer any question of lavr arising out of
the awarcl "

( 5 ) fn any case where an arvard is made vyithout any
reas on be ing giv en, the liigh C ourt shall not make an order
under subsection (5) above unless it is satisfied

(a) that before the award was made one of the
parties to the reference gave notice to the
arbitrator or umpire concerned that a reaso-
ned award would be required; or

(b) that there is some special reason why such
a notice was not given.

(Z) Wo appeal shall lie to the Court of Appeal from
a deeision of the liigh Court on an appeal under this
section unless

( a ) the lligh Court or the Court of Appeal giv es

leav e I and
(b) it is certified by the liigh Court that the

question of lavr,to l,uhich its decision rela-
tes either is oiie cf general public impor-
tance or is one which for some other special
reason shoul-d be c onsiclerecl by the Court of
App eal '

( B ) liVhere the award of an ar bi tra t or or ump ire i s

varied on appeal, the award as varied shall have effect
(except for the purposes of this section) as if it were
the award of the arbitrator or umpire.

8

razloge za svoju odluku kako bi omoguiio sudu, ukol-ilco je

Zalba p ocrne Sena prema ov orn dlanu , d3 razmotri bilo ko je
pravno pitanje koje protzLazl Lz odluke.

(6) U svakorn slucaju kad je odluka done$ena a da

nikakav rarlog nije bio dan, Frvoste;'eni suo neie izdati
nalog prern.i stavu (r) goi'e, osim alco se nije uvicrio

: (r) d.r je lrrije no5c 5to je oriluka done5ena ieci-
ni od stran;iia silor& obaviiestila odnos:log

arbitra ili nadarbitra da (,e obrazl-ozena
odluka biti lrotrebna; ili

( b ) da posto ji nelci poseban razlog zaS to takva

obav i je st ni j e bila rf ana.

:

(T) llikakv a dalba se neie moii podni jeti Apelacionom

sudu na odluku Prvostepenog suda o Zalbi prema ovom 61anu

osini

(a ) ako je Prvostepeni ili Apelacioni sud dao

dozvulu; i
( b ) ako je Prv ostepeni sud obiav i o da je pravno

pitanje na koje se nieSova odluk; oilnosi pi-
tanje od opies javnog znalaja ili ;:it;rnje
k0 jc Apelac ioni sud treba rasprav iti zbog

neico3 drugog ;os':bnog ra;loga'

(S) Kida je oclluka arbitr'r
na t eme 1 ju Z albe , tako Pre inad ena

( o s im za s vrhe ov og d lana ) odlui':o

iti nadarbi tra Pre inaU ena

odluica imat 6,e ud inak
arbi tra il i nadiarbi tra '



Determj-n-rtion of preliminar;, point of law by court,

2"-(1) Subject to subsection ( 2 ) and section 3 below,
on an ai:plication to the iligh Court made bJ, on;r of the
parties to a reference

(a) with the consent of an arbitrator who has
enterecl on the ref erence or r if an umpire
has entered on the reference, with his
c ons ent r or

(b) with the consent of all the other parties,

the }iigh Court shall have juriscliction to determine any
question of law arising in the course of the refererlce"

(2) The lligh C ourt shall not entertain an applica-
tion under subsection (1)(a) above with respect to any
question of larnr unless it is satisfied that

(a) the determination of the'application might
procluc e subs tant ial sav ings in e o st s t o the
partie s I and

(b) the question of lar,v is one in respect of
whieh leave to appeal would be likely to be

given un<ler section L(7 ) (b) above,

(5) A decision of the iiigh Court under this section
shall be de emed t c be a judgrnent of the c ourt r,iri thin the
meaning of sec tion 27 of the $Jupreme Court of Juclicature
(Consolidation) Act LgZl (appeals to the Court of Appeal),
but no appeal shall lie from such a decision unless

(a) the lligh Court or the Court of, Appeal gives
leav e ; and

1C

Odlulivanje o prethocinom pravnom pit''rju od strane suda'

2'-(1)FoduVjetimaLZstav,a(2)iU}an.l(7)dolje,na
temer ju zarrt jeva ko ji je prv ostepenoin suc.u po,-ini jerc' bilo

koja od stranaka spora

(a) uzsu-glasaostarbitr'';kujira:i?ravljas;)or
i11, ako sipor r.i'si)r.i'vlja nadarbi't'ar' az

niegovu suglasnost, ili

(b) a7., suglasnos'b svih clrugih stranali:"

prv ostepeni iud ie biti nadl etan sd.rudivati o bilo ko jem

pravnom pitanju ko je se po javl juje tiiekom parnice '

(2) Frv ostepeni suu neie ;orihvatiti zaht jev u smislu

stava (1) (e) gore s obzirom na bilo ko je pravno pitanje 
'

osim ukoliko se nije uvierio da

a moglo

pogledu
. .^_L

v JeroJa t-

o)Od}ukaFrvostepenogsucladonesenanateme}ju
oV og dlana smatrat ie se. presudom suda u smislu 5lana 27

Zakona o vrhovnom tt'dt'r/ (Jonsolidation "ict ) tz L925 "

(Zalbe Apelacionom sudu), no neie se dozvoliti nikakva ilal-

ba na takvu odluku osim ako

(a) Prvostepeni sud ili Apelacioni sud dadu

dozvo1.u; i

(a)

(b)

L/ Nazivonr "Sgpreme Court-t P"uostepeni- sud (l1igtr
cf Judicature " obuhv aieni

co"tll i Apelacioni sud'

bi odludivanje o zahtjevu strankam

donijeti znatne uStede troSkova; i
je pravno Pitanje takv o Pitanje ' u

kojeg bi clozvola ialbe mogla biti
no dana prema Ulanu L(i ) ( b ) gore '

SU
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(b) it is certifieC by the l{igh Court that the
question of lalv to urhich its decision rela-
tes either is one of general public impor-
tanc e or i s one which f or s ome oth.er
srlecial reason should be consiclered by the
Court of Appeal.

Exclusion agreernents aff ec ting rights under sections I
and 2.

7 "- (1) SuU ject to ttre f ollowing provisions of this
section'and section 4 below

(a) the Fiigh Court,shrall not, urder section
L(1) ( b ) abov e, grant leav e to appeal with
respect to a question of law arising out of
an award, and

( b ) the High Court shall not, un-^er section
1(5)(U) above,. grant 1eave to make an appli-
cation with respect to an award, and

(c) no application may be made under section
2(t)(a) above vrith ,,9upect to a questiqn of
law, ' t

if the parties to the reference in question have entered
into an agreement in writing ( in this section ref emed to
as an "exclusion agreement" ) which excludes the right of
appeal under section I above in relation to that award orr
in a case falling v,rithin paragraph ( c ) abov e, in relation
to an award to which the determination of the question of
law is material 

"

(2) An exclusion agreement may be expressed so as
to relate to a particular award, to awards under a particular

L2

( b ) ako je Prv ostepeni sud obiav io da je prevno
pitanje ne koje se niegova odluka odnosi
pitanje, od opieg javnog znaiaja ili pitanje
koje Apelacioni sud treba raspraviti zbog

nekog drugog ilo s e bnog rarl oga "

Sporazumi o iskljudenju koji utje5u na prava dana dlanovi-
ma 1 i 2"

5 " - ( 1) Pod uv jetirna LZ sli jedeiih odrecl.rba ov og dlana

i dlana 4 dolje

(a) Prvostepeni sud neie, na temelju dlana L(7)
(b) gore, dati dozvolu Zalbe s obzirom na

pravno pitan je ko je pro l zLaz:- LZ presucle , i
(b) Frvostel:eni sucl neie, na temelju dlana 1(5)

( b ) gore , dati clozv olu da se podnese pri ied-

' (. ) iffi.:';il::-1".:'l:-l;rl poclni jeti prema

dlanu 2(L)(a) gore s obzirom na pravno pi-
tanje, 

:

ako su stranke u odnosnom p o r,tupku zakl juE ile sp ora z:u,JJ;r u

pismenom obliku (u ov om 6lanu "spora zuTr' o iskliudenju" )

ko ji iskl judu je prav o Zalbe u sinislu ilana 1 gore u oclno-

su na tu odluku ili, u sludaiu koji nastupi u okviru
todke (c ) gore, u odnosu na odluku za koju je odluiivanje
o prav nom p i tan ju bi tno "

( 2 ) Sp orazum o i skl juden ju moile biti LZTailen tako da

se odnosi na odredjenu odlukur r& odluke done5ene u odre-
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ref erence or t o any other description of award.s , whether
ari s ing out cf the same ref erenc e or no t ; and an agre ement
may be an exclusion agreernent for the purposes of'this
section whether it is entereci into before or after the
passing of this lict and whether or not it forins part of
an arbitration agreement.

(l) fn any case where

( a ) an arbitretion agreement , other than a
domestic arb.itration agreement r provides
f or disl:utes betwe en the parties to be

. referred to arbitration" and
( b ) a dispute to r,vhich the agreement relates

involves the question whether a party has
been guilty of fraud, and

(c) the parties have entered into an exclusion
agreement which is applicabl -- to any award
made on the ref erenc e of that di sput e ,

then: €Xcept in so far as the exclusion agreement otherwise
prov ides, the liigh Court sh;Il not exercise its povrers
under section 24Q) of the principal Act ( to take steps
necessary to enable the question to be determined by the
iligh Court ) in relation to that dispute.

(4) Except as provided by subsection (1) above,
sections 1 and 2 above shall have effect notwithstanding
anything in any agre ernent purp or t ing :

(a ) to prohibit or restrict access to the }iigh
Court; or

( b ) to restrict the jurisdiction of that court;
or

L4

ojenom postupku ili pak na odluke bilo kojeg drugog oplsa'

bez obzira na to da }i potje6u Lz istog postupka ili ne;

neki sporazum naile biti sporaarxn o iskljud:niu za svrhe

ovog dlan. bez obzira dl li jc zakljuien prije ili nekon

prihvaian ja ov og zal;ona i be r ob'zira c1e 1i je s&utavni dio

arbitra ilnog ugov or;i ili rle "

O) U svakom slucaiu kada

jev aru, r
(c) su stranke zakLiuSile spof.lzum o iskliudenju

kojiSeprimjenju.jenasvakuodlukudonesenu
u PostuPku o tom sporu,

tada , cs im ako sp orazum o i skl jud eniu ne predv id ja i'ruga-

di je , prv oste;oeni sucl neie moii koristiti sv o ja ovlaSten ja

Lz 5lana 24(?) glavnog zaliona (d; poduzTI\e nuzne mjere da

se Tazjasni pi tanje o konne treba o6iluli t,i Prv ostepeni suit )

u odnosu na tai sporo

(4) Izuzimajuii odredbe stava (1) gore, dlanovi 1 i

2 gore imat 6,e uI inak bez obzira na bil o ko ju odredbu u ne"

(a) zabraniti ili ograniiiti pristup Prvosteire-

nom sudu ; il i
( b ) ograniditi nadleinost tog suda ; i1i

( a ) neki arbitra ilny ugov or ko ji ni j., dornaii arbi-
traZni ugov or , predv id ja da i e s e sp orov i
medju strankama iznijeti pred arbitraiu, i

(b) neki spor na koji se sporazurll odnosi uklju-
dujepitanjedalijestrankakrivaT'apri-



(c) to plohibtt or r€stlict the uaklns of - 19 - .

!€ason6d a*a.d. (c) zablaniti i1i oaranitrlrt donbgenje obrazlo-
,€n€ oo I u!6.(ri an exc-rusron agreeEent EhE11 b€ of no effoci ir

r.lation to an avalit asde on, or a question or raw axtsina (5) sporarub o i6Ltjua6nju heco tDati nikakb! uEinak
in tho colfse of a .6fe!.Dce Dd€!, s 6t.tutorJ albirra- oa odtud koia jE oonesen: ili na plsvno pilrnje koje 66
!loD, thst is to sqy, strch gn arbitratlon as itr !€f6!'!ed pojavt u ioku lostupka !a t€motju zakor@ pro_pisane s!bi-
10 ir 6ub66ctloE (1) of 6ectio! ,1 of the principal Act. trsre, tj. takve slbii,fai€ ha koju Ee odnoBi llan 51 stav

(6) An oxcrusioh asr6@6n! eha1l b€ or no €fr€ct ir 
(l') gravn'g zgkond'

!€lation to aE alard @d. on, o! e question of lsv slisinc (6) Spolaz@ o isruuO€nju nece iEati EiLaks! ueinst
in th. cor€€ of a.€ference u.td, an a!!ftfation a8i66e.nt Da odlukir loja je itoneEena i1i na llavno pttsnj€ Loj6-6.
{hich is a doEestic sbiiretion a8!e@€nt u!1€6s the pojeli tijeL@ posiupka ha teDelju arbitlatnos uaovora ko-
€lclu8ion asr.€ilent ie ent€red ihto aft€! th€ qo@€nc@6nt ji J€_dmECi arbitrarhi uso!o!, osin ako je sporarut 6
of th€ albitrsiion in {hich the awa.d lE mde o!, a6 th€ lsrtj;Eenju ,a.kljuaen nekon pok.6tanja.albr,irarnog !;6tu!-
css6 Eav b€, in uhich the question'of law a!ie€6. ka u kojeE j6 oitluka dcne6end tli, v6c !!ess €luEaiu, u

(7) !] rhie 66ctioh ndoDesric arbttration as!.€o€nt, kol60 6e loja'1juje Plavno pitanj€'

Dsallg an albjtration agre€Eont whlch does tlot proviite, (Z) U ov@ Elaru ,d@aci albitaazni ugoror., z!6ui
€xp!.€Blv or by lDplicationi for albitration in a Stat€ takae albitrsrni usovor koji ne predvidja, izfiilj.t! i1i
oth6! thEn th€ unlt€d I<insdm and to which n6iihe! - pr€6urno, albirlaru u ailtavi koja nije uj.dibjero Kraljev-

(a) qn individuar who i6 a hational or, o! habi- €tvo t u koje' niti _

tua11y .e8ideDt in, a4y stat6 othe! tlan ih€ (a) neka o.oba koja j6 ilrtavljenin i1i ina !edo-
unir€d Kinadoo, no! lno bo!av.i6l,€ u bilo kojoj orzavi koja hije

(b) s body colporare which iE incorpolsteit in, Ujedinje.o karj€vstvo, libi
o! vho8e cobtlal. DanaseE€nt and contlol i6 (b) ne&a llarlra osoba koja je zakonski kon€titu-
e:elcigeit in, any slare o!h;r ths rh€ ilana u, j1i cijs s. slavnd urrava nat9zi i

kont!!1a obalIis u bilo koioi drravi koiaUnit6q Xingdo0,

i6 a palry at rho tire th€ s.bltrarion agreeE.ht j.E 6nt6r€d 
nii6 ui.dinieno a!a1i€vsi!o,

into' nije stlanka u vlijd. kadd ie zakliue€n albitlarni
uaovo!'
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Exclusion agreennents not to apt?}y in c ertain cases.

4"-(1) ,iubject to subeection (7) belovr, if an arbitra-
tion award. or a question or law arising in the course of
a ref erence rela-bes, in whole or in part, to

(a ) a quest j"on or claira falling within the
Admiralty jurisdiction of the lligh Court r or

(b) a dispute arising out of a contract of
insuranc e r or

(c) a Cispute arising out of a commodity
c ontract ,

an exclusion agreement shall hav e no efi'ect in relation to
the award or question unless either

( i ) the exclusion agreenent is entered into
after the eommeneement of the arbitration
in which tl:e award is made orr as ttre case
may be, in which the question of law arises,
or

( ii ) the awarcl or question relates to a contract
vrhich is expressed to be governed by a law
other tlr.an the law of .Sngland and V/ale s "

(2) In subsection (1)(c) above "commoclity contract"
means a contract

( a ) f or the sele of goods regularly dealt ruith
on a c ommod i ty rnarke t or e:< change in England
or !'iales whrich is specified for the purposes
of this section by an order made by the
Secretary of State: ancl

(b) of a descripti:on so speeified,

1B

Odred jeni sluda jev i u ko jima se sporazumi o iskliuden ju
ne prim jenju ju 

"

4,-(1) Pod uvjetimaiz stav.i (7) dolje, ako se neka ar-
bitraZna odluka ili pravno pitanje koje se poiavi u toku
postupka odnose, u c jelini ili d ielomiSno, na

(a) pre,jmet ili zahtjev koji ulaze u dielokrug
pomorskog odiela Frvostepenog sutla, ili

( b ) spor ko j i pro tzLazt LZ ugov ora o os iguranju ,

ili
(c) spcr lioji proizla,:i LZ trgovackog ugovcra,

sporazuln o iskl jrr"enju nei: irna Li nikalrav ulinak na takvu

odluku ili prevno pitanje osim ako

( i ) j e sp ora zum o i skl iud en ju zakj.juS en nakon

pokretan ja arbitra i,nog postupka Lr ko jern je

odluka donesena ili, vei prema sludaiu, u

ko jem se po javliuie 1rr&vno pitanje, ili
( ii ) se odluka ili pitan je odnose na ugov or r']a

koji se primjenjuie pravo koje nije irravo
Engleske i ri/alesa.

(2) U stavu (1)(c) gore "trgovaiki ugovor" znadi

ugov or

(a) o ilrodaji robe kojorn se redovitc trguje na

robnom t?ii5tu ili nr burzi u jngleslioj i
\/alesu, leoji je za svrhe ovog dlana detali-
no opi san u nared bi d"t'Zav nog ta jnil<a ; i

(b) koji je opisom tako oznaden'



19

(7) The Secretary of state may by orCer provide that
subsection (1) above

( a ) shall cease to h.av e eff ect ; oll
(b) subject to such conditions as may be speci-

/4.fied in the order, shali not apply to any

exclusion agreenient maile ir' relation to an

arbitration award' of a d escription so

specified;

and an order under this subsection may contain such supple-
mentary, incidental and transitional provisions as appear
to the Secretary of State to be neces$ary or expedient"

(4) tire power to make an order under subsection (2)
or subsection (3) above shall be exercisable by statutory
instrument whrich shall be sub ject to annulment in pursuanc e

of a resolution of either l-..,use of Parliar:rnt'

$) In this section " exclusion agreement " has the sa-'

me meaning as in section 7 above"

Interlocutory ord ers o

5.-(1) If any party to a reference under an arbitration
agreement fail-s r,vithin the tine specified in the order or r

if no time is so specified, within a reasonable time tc
comply with an orcier nade by the arbitrator or umpire in
the course of the reference, then, on the application of
the arbitrator or umpire or of any party to the reference,
the High Court may inake an order extending the polvers of
the arbitrator or umpire as mentioned in subsection (2)

beIow,
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$) Drzavni tajnik moze naredbom predvidjeti da

stav (1) gore

(a)
(b)

ie prestati imati udinak; ili
podl oino takv im uv ietima ko ji mogu biti
pobl vi,e odredieni u oc1luci, se neie pri-
mjenjivati na sporaz,vifl o iskljulenju
koji je donesen u vezi s arbitroznom od-

lukom odreC, ienog o,cisa ;

naredba prema ov om stavu moile sad,r ilavati takv e dopunske 
'

sporedne i pri jela zne odredbe ailo d,tilavni ' a jnilc smatra

da su p,otrebne ili korisne.

(4) Cvlautenje za donoSenje naredbe prema stavu (2)

ili stavu (5) gore vr6it ie se zakonom propisanim ispra-

v ama ko je ie biti podlo ilne poni$ten ju na temel iu Tazolu-

cije bilo kojeg parlamentarnog Donna

( 5 ) U oV om 6lanu tztaz "spora zvn o isl<}iu6enju" irna

isto znadenje kao u gornjem Ulanu 5"

trrivremene odluke "

5"-(1) r\ko neka stranka u postupitu na temeliu arbitra-
i:nog ugov ora ne ilc$tupi u sk1a6,u sa odlulcorl erbitra ili
nadarbitra d.onesenorn u toku poutupka, u roku ko ji je od-

lukom odrecl j en ili , ako ni}akav rol< ni j e odreC j en, u ra-

zumnom roku, tacla I E& pri je'ilog arbitra ili nadarbitra

ili bilo lco je strahke spora, Prv ostepeni sud mobe doni-

jeti rjesenje kojim se prosiruju ovlaBten;ia arbitra ili
nadarbitra kao sto se navodi u stavu (2) dolje' 

:
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(2) If an order. is raade by the liigh Court under this
section, the arbitrator or umpire shall have power, to the
extent and subjeet to any concjitions specified in that
order , to c ontinue lvith the ref erenc e in default of appea-
rance or of any other act by one of the parties in like
manner as a jurige of the l{igh Court might c ontinue with
proceedings in that court where a party fails to comply
with an order of that court or a requirement of rules of
e ourt .

(3) Section 4(5) of'the Administration of Justice
Act I97O ( jurisdiction of the High Court t.o:be exercisabtre
bJ, the Court of Appeal in relation to judge-arbitrators
and judge-umpires) shall not appry in relation to the po-
wer of the l{igh Court to make an order,under this section,,
but in the case of a reference to a juiige-arbitrator or ,

judge-umpirethatpowersha1}beexercisabIeaSint1re.,
case of any other reference to arbitration and also by the
judge-arbitrator or juclge*umpire himselfo : , :

. j 

...

( 4 ) Anything done by a judge-arbitrrator or judge-
wnpire rrl the exercise of tire power confer.red by subsection
$) abov e shall be done by him in his eapaeity as judge
of the l{igh Ccurt, and h,tv o eff c ct as if done by that court.

( 5 ) The prec eding prov i si ons of thi s sec ti on hav e
effect notwithstanding anything in any agreement but do
not derogate from any povrers c onf erred on an arbitrator
or unpire, whether by an arbitration agreement or otherwise,

(6) rn ttris section "judge-arbitratofo' and o'judgs-

ulnpire" have the same meaning as in Scheduie 7 to the
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(2) Ako je Prvostepeni sud donio riesenje u smislu

Ov og dlana , arbi tar ili natiarbi tar i e bi tr ov laSt en' u

opsegu i podlozno uvietima koji su pobltile odredieni u

tom r jesen ju, r&stav iti postupak u sluda iu La''ostanka ili
propu5tanja neire druge radn je jedne o'l stranake, na iecl*

naic na6in kao sto sudac prvostei)enog, suda rao'ze nastaviti
p0stupak na tom sudu kad-: stranka ne postupi u skladu s

odlukom suda ili zaht jev ina prav ilnika suda '

$)'itan 4$) Zakona o pravosudju iz 19?C' (nadLek-

nost Prvostepenog suda koju vr6i Apelacioni suci u odnosu

na soc€.-&rbitre i suca-nadarbitra ) nei e se primi jeniti u

odnosu na ovlaStenje Prvostepenog sufa da donese riesenje

prema ov om dlanu , al i u slud a iu upui iv an ja na suc a-arbitra

ili suca-nadarbitra sain sudac-arbitar ili sudac-nadarbit-'r

se moze koristiti tim ovla3tenjen kao i u sludaju bilo ko-

jeg drugog upuiivanja na arbitra?u"

(4 ) Bilo ko ji postupak suca-arbitra ili suca-.nadar:

bitra u koristen ju ovlasten ja danog stav om $) gore , bit

ie postupak u niegovu sVojst';u suca Prvostepenog suda i
jtrat ie uUinak po$tupka toE surla '

( 5 ) Pre thodne oclredbe ov o8 dlana ima ju u5 inak bez

obzira na bilo koju odredbu u nekom sporazumu, ali ne

ogranidavaiu ovla$tenja koja su arbitru ili nadarbitru

dana arbitraznim ugovorom ili drugaciie.

(6)UovomdlanuLztazLotsudac-arbitar.'i,'sudac-
nadarbitar,, ima ju i sto znad en je kao u prilogu br ' 1 Zako-

na o pravosudju tz 1970.
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Minor amendments relating to awards and
app o intmcnt of arbi tra t or s and urjtp ire s .

6.-(1 ) In subsection (1 ) of section B of the principal
Act (agreements where reference is to two arbitrator.s
deemend to include provision that the arbitrators shafl
appoint an umpire immediately after their orvn appointment )-

( a ) f or the word s " shall app o int an ump ire imme-
diately" there shall be substituted the
viords " may app o int an ump ire at any t ime o' 

I

and

( b ) at the end there shatl be acicled the lvords
o'and shall do so forthwith if they cannot
agre e,, .

(2) For section 9 of the principal i\ct (agreements
f or reference to th.ree arbitra uors ) there shall be substi-
tuted the forlowing section: -

"Majority award of three arbitrators.

9" linless the con rary intentior is expressed in
the arbj-tration agreement, in any case where there is a
referenee to ffi-noo arbitrators the award of any two of
the arbitrators shall be binding. "

(7) In section lC of the princ ipal Ac t (power of
court in eertain cases to appoint an arbitrator or umpire)
in paragraph (c) after the lorord 'rare,r, in the first prace
where it occurs, tlrere shall be insertecl the words "recjui-
red or are " and the ,'word s from ot or where" to the end of
the paragraph shalt be omitted"
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Irtanje :-zmjene koje se odncse na ocllu1ce i imenovanje arbi*
tara ili nadarbitra

5'-(1) U stavu (1) dlana 3 glavnog zakona (s;rr-rrazumi

ko ji sud jen je ilov jerava ju dv o jici arbitara sina.tra se da

ukljuduju odredbu da ie arbitri iinenovati nacla',rbitra ne-
posredno nakon njihov og vlastitog imenovanja ) -

(a) rijedi "imenovat ie nadarbitr; neposrednc"
treba ju se zami jeniti ri jecima 'f rnogu irne--

novati n,rdarbitra u svako dobano; i
(b) na kraju se dodaju rijeUi o'i udinit ie tako

odmah ako se ne mogu sporazumijetin'"

( 2) Stan 9 glav nog zatrrona ( sp ora zumi ko j i sud j en j e
povjeravaju trojici arbitara) nit Ce zarnijenjen ilanom
kc ji sli jedi :

"Vei inska presuda kada str.tle tri arbitra 
"

g . Osim ako u arbitraZnoin ugov uru ni je izvailena
drugadi ja nain jera, u svakoil sluda ju kaCa u ilos'uupku surde

tri arbitrar presuda dva arbitra bit ie obvezujuia".

(3) U dlanu 10 glavnog zaliona (ovladtenje suda da u
odred. jenim sluda jev ima irnenu je arbitra ili naclarbitra ) u
todki ( c ) nakon ri jedi $rsu!! na prv om m jestu gd je je to mo-
guie, treba unetnuti rijeii "zahtijevali ili sun' ci ispus-
titi na lcra ju todke riJeci o'ili gci je" 

"
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(4 ) At the encl of section 10 of the principal Act
the re shra 1r be add ed the f orl ovring subs e c t i on : -

"(2) tn any case r,,yhere

(a) an arbitr;tion agreement provides for the
appointment of an arbitrator or umpire by
a person u,rho is neither one of the parties
nor an existing arbitrator (whether the
prov ision applies directl)r or in default
of agreement by the parties or otherwise),
and

(b) tirat person refuses to make the appointment
or does not make it r,vithin the time speci-
fied in the agreement or r if no time is so
spec if ied , wi thin a reas onable time ,

any party to the agreement may serve the person in question
with a written notice to appoint an arbitrotor or umpire
and, if the appointment is not made lvithin sev en clear ciays
after the service of the notice, tl:e iligh Court or a juclge
thereof may r or the applic.rtion of the party ,,,tro gave the
notice r aPPoint an arbitrator or uinpire who shall hav e the
like powers to act in the reference and make an award as
if he had been appointed in accordance r,vith the terms of
the agre ement . "

Apprication and. interpretation of certain provisions
of Part I of principal Act"

7.-(1) References in the follorving provisions of Part I
of the p'rineipal Act to that Fart of that Act shal1 have
effect as if the preceding provisions of this Act were
included in that part, namely,

rtC

( 4 ) i\Ta kra ju dlana 10 glavnog zakona clodat 6,e se

stav ko j i s1i jedi ;

,, (2 ) U sv akom sluda ju kada
(a) ugovor o arbitraZi predvidja da arbitra

il i naclarbitra tre ba imenov a t i o s oba ko ja
ni je stranka niti postojeii arbitar ( bez

obzira da li se-ba odrediba;o;'injenjuje tz-
ravno ili u neclostaticu sporuzuma stranalea
ili drugaJije), i

(b) ta osoba odbije imenovati (arbitr* rli nad-
arbitra) ifi ga ne imenuje u rolcu odredje-
nom ugovorofi] ili, ako rok nije odredien, u

razumnom roku,

bilo ko ja stranka ugov ora moZe pismeno opomenuti odnosnu

osobu da imenuje arbitra ili na,-tarbitra i, ako imenovanje
nije Lzvr5eno u roku od seclam dana nakon dostave opomene,

Prv ostepeni sud ili sudac t og sucla mole , na pri jedlog
stranke koja je poslala opomenur imenovati arbitra ili
nadarbitra s time, d& ie on u vodjenju post,upka i dono5e-

nju odluke iniati ista ovlastenja }cao da je bio imenovan

u skladu s odredbarna ugov or& o I'

Frimjena i tumadenje nekil:
zakona.

odredaba T !i jela glavnog

7.- (1) U odredbama I Dijela glavnog zakona koje sli-
jede poziv an je na ta j cii o zalcona imat 6e ud inali kao da su

odredbe ovog zakona koje prethode sadrilane u tom diielu,
to jest,
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( a ) sect i on 14 ( interim awards ) I
(b) section 2E (terms as to costs of orders)
(c) section 7O (Crown to be bouncl);
(d ) section 7L (apptication to statutory

arbitrations ) ; and
( e ) section 3Z (meaning of ,,arbitrati-cn

agr e ement ,, ) .

(2) subsections (z) and (7) of section 29 of the
principal ,\ct shalt apply to determine iyhen an arbitration
is deemed to be corflrcencecl for the puriloses of this Act.

(7) For the avoidance of doubt, it is hereby declared
that the reference in subsection (l) of section 3L of the
prineipal Act ( statutory arbitrations ) to arbitration under
any other rict does not extend to arbitration uncler section
gz of the county courts Act Lgjg (cases in which proceedings
are to be or may be referred to arbitration) and accordingly
no thing in thi s Ac t or in part r of the princ ipar Ac t
applies to arbitraticn under the said section gz"

short title , c ommenc ement , i.epears and ext ent .

B. - (1 ) This Act may be cited as the Arbitration Act L979.

(2) This Act shall come into operation on such day as
the Secretary of State fiI&;r appoint by order made bJ, statuto-
ry ins trument ; and such an orcl er

(a) may appoint different days for different pro-
visions of thris Act and for the purposes of
the operation of the same provision in rela-
tion to different descriptions of arbitration

' agreement I and

2B

( a ) dlan L4 (med juodtutce ) ;
( b ) dlan 23 ( odredbe o tro5kov lma odluka ) ;
(c) dlan 5C (Onvezatnost z,c-l krunu);
(d) dlan 7L (prijecllog za provotijenje zakonom

pr oil i sane arbi tr*i e ) ; i
(e) dlan 12 (znaienje "arbitrailnog

ugovora")"

(2) Stavovi (2) i (1) 6lana 29 glavnog zakona pri-
mjenjivat ie se za dono6enje odluke o tome kacla se smatra
da je arbitraZni postupak %apodeo za svrhe ovog zakona.

$) Kako ne bi bilo nikakve sumnje, daje se tumaie:
nje da se u stavu ( I ) dlana 7L glavnog zakona ( zakonom
propisane arbitraie ) pozivanje na arbitra'Zu prema bilo
kojemdrugomzakonunepro-lelenaarbitraZupremad1anu
92 Zakona o grofovijskim sudovima LZ L9r9. (slulajevi u

ko jima sporovi treba ju ili mogu biti ulluieni na arbitra'iu)
i u skladu s tim ni jedna odretlba u ov om zalconu ili u Di je-
lu I glavnog zalrona ne primjenjuje se n; arbltraziu prema
sj) omenutom Ul-*nu 9? "

I(ratak naslov, iroUetai; stupanja na snagu, ukidanje (nekih
odredaba ) i opseg prim jene 

"
q-
VJ

"ff"-(t) Ovaj zakon se moZe citirati kao Zekcn o arbitra*
ti iz L979. godineo

(2) Ova j Zekon ie s tulriti na snaEu na clan ko ji (e
odrediti d.rlavni tajnik u naredbi done5enoj u zal<onom pro--
pisanoj ispravi I takva naredba'.-

(a) moZe odrediti razliEite dane za razlidite
odredbe ovog zakona i za svrhe djelovanja
iste odredbe u odnosu na razLidite oi:ise
arbitra*nog ugov ora I i
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(b) Eav contain 6uch 6upp1€nehta.r, incidentsl (b) oote Esdlravati takve dopuneLo, slor€dne i
anil tran6itioEl provi€ioh€ ae ap!6aa to the prijelazne odr6dbe ako dlrevhi tsjnik 6@t!s
Sgcletary of Strt€ to be necessal1 or da su pot!6bne ill ko!i6ne.
exp€iti€!i.

(5) D1 cons€qu6nce of the plecedir4 ploviBions of (3) slij€d@ plethoithih oaledala ovos ,akona *ida-
thi,6 Act, th€ follosir\s provig.on€ a!€ he!€bJ r6p€a1.d, iu Ee odledbo koi6 61iieite, Lo i6et -

(a) u iot&i (c) d1aE lo sialno8 zasona !ij€-i
{a) ln lalasraph (c) of B€ction aO of th6 p.iDci- rili Sdj€, na klaju todke,

!a1 Act th6 {orit6 fron ro! whor€', to ttre end
of rh€ psragraph; (b) llen ?1 slavios zakonai

(b) s6ctio! 21 of the plincipal Acti
(c) in palaslaph 9 of s.h6du1€ , to th€ Adrdni- (c) u to(ki 9 plilosa , z,koai o plavoBudju i,

Btiation of JuEtice Act 1970, in Eub-p5!a- 1970, lij6ii "21(1) i (2)'u podtoEki (1)
Bralh (1) th6 word6 ,'21(1) anat (2)" od kao i podtoOka (Z).
Bub-parasraph (2).

(4) this Act rorE5 pali of, the 1a* or Eneland sr1d (4) oesj lakon ie tskLiuEilo saBtavni dio plavs

lvalos only. &81e6kE t waless'

?revela: 1,,{.T'


